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Agreement between the Government of the
Kingdom of Sweden and the Government of
the Polish People’s Republic on the mutual
granting of fishing rights within their sea fishe-
ry zones

The Government of the Kingdom of Swe-
den and the Government of the Polish Peo-
ple's Republic,

Considering that sea fishery zones have
been established along the Polish coast from
1 Januari, 1971 and along the Swedish coast
in the Baltic from 1 Januari, 1974,

Having regard to the Agreement of 5 Octo-
ber, 1970 between Sweden and Poland, under
which Swedish fishing vessels were given
fishing rights in the Polish sea fishery zone,

Guided by the permanent aspiration to de-
velop and strengthen friendship and co-
operation between them,

Have agreed as follows:

Article I

1. Polish fishing vessels shall have the
right to fish, within the area extending from
longitude 15°42’16" (Utklippan in the south-
eastern part of Blekinge) to latitude 56°4911"
(Kapelludden at the east coast of Oland), in
the part of the Swedish sea fishery zone
which is situated between six and twelve
nautical miles from the base-line of the terri-
torial sea along the Swedish mainland coast.

2. Swedish fishing vessels shall have the
right to fish, within the area extending from
longitude 17°43'54" (Stilo) to the following
coordinates: 54°40'08", 18°59'00"; 54°36'15",
19°24'22"; 54°44'30", 19°06'22", in the part of
the Polish sea fishery zone which is situated
between six and twelve nautical miles from
the base-line of the Polish territorial sea.

3. The areas referred to in paragraphs |
and 2 are marked on the appended Swedish
map No. 81 and the appended Polish map No.
201, which constitute an integral part of this
Agreement.
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Overenskommelse mellan Konungariket Sve-
riges regering och Polska republikens regering
om omsesidigt beviljande av fiskerattigheter i
deras havsfiskezoner.

Konungariket Sveriges regering och Polska
Folkrepublikens regering.

som beaktar att havsfiskezoner har upp-
riattats langs den polska kusten fran den 1
januari 1974 och langs den svenska kusten i
Ostersjon fran den 1 januari 1974,

som tar hinsyn till 6verenskommelsen den
5 oktober 1970 mellan Sverige och Polen, en-
ligt vilken svenska fiskefartyg erholl fiskerit-
tigheter i den polska havsfiskezonen,

som leds av en standig strivan att utveckla
och stirka vanskapen och samarbetet dem
emellan,

har verenskommit om féljande.

Artikel 1

1. Polska fiskefartyg skall ha ritt att fiska
inom det omrade som striacker sig fran longi-
tud 15° 42" 16" (Utklippan i den sydostra de-
len av Blekinge) till latitud 56° 49’ 11" (Ka-
pelludden pa Olands ostkust), i den del av
den svenska havsfiskezonen som ar beldgen
mellan sex och tolv sjomil fran baslinjen for
territorialhavet lings den svenska fastlands-
kusten.

2. Svenska fiskefartyg skall ha ratt att fis-
ka inom det omrade som stricker sig fran
longitud 17° 43’ 54" (Stilo) till foljande
koordinater: 54° 40" 08", 18° 59" 00"; 54° 36’
15", 19° 24’ 22" 54° 44' 307, 19° 06’ 227, i den
del av den polska havsfiskezonen som ar be-
ligen mellan sex och tolv sjomil fran baslin-
jen for det polska territorialhavet.

3. De omraden som avses i punkterna 1
och 2 ir markerade pa bifogade svenska karta
nr 81 och bifogade polska karta nr 201, vilka
utgor en integrerande del av denna overens-
kommelse.




SO 1976:20




SO 1976:20

Article IT

Fishing by the fishing vessels of one Con-
tracting Party in the sea fishery zone of the
other Contracting Party shall be subject to
the laws and regulations of that Contracting
Party. Any laws and regulations concerning
fishing in the sea fishery zones or the protec-
tion of national boundaries shall be published
at an early date so as to permit fishermen of
the other Contracting Party to comply with
them.

Article III

1. When this Agreement has been in force
for a period of three years, either Contracting
Party may terminate it by notification to the
other Contracting Party, in which case it shall
expire six months after the date of such noti-
fication.

2. When this Agreement has been in force
for two years, the Contracting Parties shall
jointly consider whether it is in their mutual
interest to continue their co-operation under
this Agreement. They shall endeavour to find

Artikel 11

Fiske av den ena fordragsslutande partens
fiskefartyg i den andra fordragsslutande par-
tens havsfiskezon skall vara underkastat sist-
namnda fordragslutande parts lagar och for-
ordningar. Alla lagar och foreskrifter rérande
fiske i havsfiskezonerna eller skydd av de
nationella grianserna skall offentliggoras vid
en s tidig tidpunkt att det blir mojligt for den
andra fordragsslutande partens fiskare att
efterleva dem.

Artikel 111

1. Nir denna dverenskommelse har varit i
kraft under en tid av tre ar, far endera for-
dragsslutande parten uppsidga den genom
meddelande till den andra fordragsslutande
parten, i vilket fall den skall upphéra att gélla
sex manader efter dagen for detta meddelan-
de.

2. Nir denna 6verenskommelse har varit i
kraft i tva ar, skall de fordragsslutande par-
terna gemensamt overviaga, om det ligger i
deras gemensamma intresse att fortsitta de-
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appropriate solutions to any problems that
may have arisen in the applt ation of the
Agreement and they shall consider any sug-
gestions that may be made for the revision of
the Agreement. Subsequently, similar joint
consultations shall be held every second year
as long as this Agreement remains in force.

Article IV

This Agreement shall be ratified and the
instruments of ratification shall be exchanged
in Warsaw. It shall enter into force at the date
of the exchange of the instruments of ratifi-
cation.

Article V

As from the date of the entry into force of
this Agreement, the Agreement of 5 October,
1970 on the granting to Swedish fishing ves-
sels of the right to fish in the Polish sea fish-
ery zone shall no longer be in force.

This Agreement is drawn up in duplicate in
English in Stockholm this 9th day of Decem-
ber. 1975,

In witness whereof the undersigned Pleni-
potentiaries of the Contracting Parties have
signed the present Agreement.

On behalf of the Government
of the Kindom of Sweden
Sven Andersson

On behalf of the Government
of the Polish People’s
Republic

Staniszewskiego

ras samarbete enligt denna dverenskommel-
se. De skall soka finna lampliga 16sningar av
de problem som kan ha uppkommit vid till-
lampningen av Overenskommelsen, och de
skall overviga alla forslag som kan ha fram-
forts rérande dndringar i dverenskommelsen.
I fortsattningen skall liknande gemensamt
samrad hallas vartannat &r sa linge denna
dverenskommelse &r i kraft.

Artikel IV

Denna overenskommelse skall ratificeras
och ratifikationsinstrumenten skall utvixlas i
Warszawa. Den skall trada i kraft dagen for
ratifikationsinstrumentens utviaxlande.

Artikel V

Fran dagen for denna éverenskommelses
ikrafttradande skall bverenskommelsen den §
oktober 1970 rorande medgivande for sven-
ska fiskefartyg att fiska i den polska havsfis-
kezonen icke lingre gilla.

Denna éverenskommelse har upprittats i
tvi exemplar pd engelska spriket i Stock-
holm den 9 december 1975.

Till bekriftelse hiarav har undertecknade,
de foredragsslutande parternas befullmikti-
gade ombud undertecknat denna Overens-
kommelse.

For Konungariket Sveriges
regering
Sven Andersson

For Polska Folkrepublikens
regering
Staniszewskiego




Protocol of Signature

On 9 December, 1975, the undersigned
Plenipotentiaries met in the Swedish Ministry
for Foreign Affairs in Stockholm for the pur-
pose of signing the Agreement between the
Government of the Kingdom of Sweden and
the Government of the Polish People’s Re-
public on the mutual granting of fishing rights
within their sea fishery zones.

In connection with the signing of the
Agreement it was noted that the Swedish
Government intends, pending the procedure
necessary for the ratification of that Agre-
ement, to continue to grant to Polish fishing
vessels, for a maximum period ending on 31
March, 1976, the right to fish in the Swedish
fishery zone which they have enjoyed before
1 January, 1976. This extension, in favour of
Polish fishing vessels, of the régime applying
before 1 January, 1976 will be made on the
understanding that Polish fishing vessels will
not, during the extended period, increase
their fishing effort in the Swedish fishery zo-
ne.

In witness whereof the undersigned Pleni-
potentiaries have signed the present Protocol
of Signature.

On behalf of the Government
of the Kingdom of Sweden

Sven Andersson

On behalf of the Government
of the Polish People’s
Republic

Staniszewskiego

N dts Tryckeri, Stockholm 1978

SO 1976:20

(Oversiittning)

Signaturprotokoll

Den 9 december 1975 sammantréaffade un-
dertecknade befullmiktigade i det svenska
utrikesdepartementet i Stockholm i syfte att
underteckna  Overenskommelsen  mellan
Konungariket Sveriges regering och Polska
Folkrepublikens regering angaende &msesi-
digt beviljande av ratt till fiske i deras havs-
fiskezoner.

I samband med undertecknandet av over-
enskommelsen framholls att den svenska re-
geringen i avvaktan pa det for ratifikation av
overenskommelsen nddviandiga forfarandet
avser att fortsittningsvis, under en period
fram till senast den 31 mars 1976, bevilja pol-
ska fiskefartyg den ratt att fiska i den svenska
fiskezonen som de éatnjutit fore den 1 januari
1976. For denna forlangning till forman for
polska fiskefartyg av det fore den 1 januari
1976 tillimpade systemet skall gilla, att pol-
ska fiskefartyg under den forlingda perioden
icke skall utoka sitt fiske i den svenska fiske-
zonen.

Till bekriftelse hdrav har undertecknade
befullmiktigade ombud undertecknat detta
signaturprotokoll.

For Konungariket Sveriges
regering
Sven Andersson

For Polska Folkrepublikens
regering

Staniszewskiego



